UNIVERSAL SPORTS ARMBAND CS
NAVOD K POUZITI
Dékujeme, ze jste si vybrali Universal Sports Armband. Toto

sportovni pouzdro je uréeno pro mobilni zafizeni do velikosti
displeje 6,5".

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND SK
NAVOD NA POUZITIE
Dakujeme, Ze ste si vybrali Universal Sports Armband. Toto

Sportové puzdro je ur¢ené na mobilné zariadenia do velkosti
displeja 6,5".

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND HU
HASZNALATI UTMUTATO
K&szonjiik, hogy az Universal Sports Armband-et vélasztotta.

Ez a sporttok max. 6,5" képernyd-atmérsji mobil eszkdzok
tarolasara szolgal.

Popis produk Popis pr Termékleira

Material: PVC, 80% polyamid, Material: PVC, 80 % polyamid, Anyag: PVC, 80% poliamid,
20% elastické vlakno 20 % elastické vldkno 20% elasztikus szal

Vaha: 349 Hmotnost: 349 Tomeg: 3449

Minimalni obvod paze: 290 mm Minimalny obvod paze: 290 mm Minimalis karkerilet: 290 mm

Maximalni obvod paze: 400 mm Maximalny obvod paze: 400 mm Minimalis karkeralet: 400 mm

Vnitfni rozméry pouzdra: 160 x 83 x 8 mm Vnutorny rozmery puzdra: 160x 83 x8 mm Bels6 tokméretek: 160x 83 x8 mm

Pred pouzitim pouzdra prosim zkontrolujte rozmér svého telefonu
a ovérte vzajemnou kompatibilitu s pouzdrem.

Obsah baleni

1x Universal Sports Armband
Tx navod k pouziti

Navod k pouziti
1. Umistéte Vas telefon do obalu displejem smérem k PVC folii.

~

Zajistéte telefon ve vech Ctyfech rozich a ujistéte se, ze
z pouzdra nevyklouzava.

w

. Protahnéte pasek pouzdra otvorem, nasadte pouzdro na pazi
a pomoci suchého zipu na pasku upevnéte pouzdro tak, aby
nesklouzévalo.
4. Pokud jste pouzdro piilis utdhli, povolte pasek a opét pripevnéte
suchym zipem.

Pred pouzitim puzdra, prosim, skontrolujte rozmer svojho telefénu
a overte vzajomnu kompatibilitu s puzdrom.

Atok hasznélatba vétele elétt, kérjik, ellendrizze le telefonja
méreteit és kdlcsonds kompatibilitasat a telefonnal.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND EN
USER MANUAL
Thank you for choosing Universal Sports Armband.

This sports case is designed for mobile devices up to the
display size of 6.5".

Product description

Material: PVC, 80% polyamide,
20% elastic fibre
Weight: 349

Minimum arm circumference: 290 mm
Maximum arm circumference: 400 mm
Inner dimensions of the case: 160 x 83 x 8 mm

Before using the case, please check the dimensions of your phone
and verify mutual compatibility with the case.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND BG
YKA3AHWMA 3A YITOTPEBA
Bnarogapum su, e nsbpaxte Universal Sports Armband.

Tosu cnopTeH Kanbd e npeaHasHaueH 3a MOBKIHW yCTpoNCTBa
C pasmep Ha avicnnes fo 6,5 nHua.

OnucaHue Ha npoaykrta

Matepuan: PVC, 80 % nonvamwa,

20 % enacTyHO BNakHO
Maca: 349
MuHUManHa obnKonka Ha pbkata: 290 mm
MakcrmanHa obmkonka Ha pbkata: 400 mm
160 x 83 x 8 mm

Mpeaw fa v3nonssare kanbda, MOAA, NPOBEPETE pasmepa Ha
TenedoHa Bv 1 ce yBepeTe, ye e CbBMEeCTVM C Kanbda.

BbTpeluHn pasmepu Ha Kanbda:

Obsah bal

Tx Universal Sports Armband
Tx navod na pouzitie

A las tartalma

1x Universal Sports Armband
1x hasznalati Gtmutatd

1x Universal Sports Armband
1x User Manual

Instr to use

Navod na pouzitie
1. Umiestnite svoj telefén do obalu displejom smerom k PVC folii.

N

. Zaistite telefén vo vietkych Styroch rohoch a uistite sa, ze sa
z puzdra nevy$mykuje.

w

. Pretiahnite pasku puzdra otvorom, nasadte puzdro na pazu
a pomocou suchého zipsu na paske upevnite puzdro tak, aby
nesklzavalo.

»

Pokial ste puzdro prili$ dotiahli, povolte pasku a opat pripevnite
suchym zipsom.

1.
2. Rogzitse a telefon négy sarkat, és gy6z6djon meg réla, hogy nem
csUszik ki a tokbol.

Helyezze a telefonjat a tokba kijelzével a PVC félia felé.

w

. Huzza &t a tok pantjat a nyflason, helyezze fel a tokot a karjara,
majd a panton 1évo tépbzar segitségével rogzitse a tokot a
lecstiszassal szemben.

»

Ha tilsdgosan erésen hizta meg a pantot, lazitsa meg, majd
ismét rogzitse a tépbzar segitségével.

P i pokyny
Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni pokyny a provozni
instrukce, prejdete tak moznému poskozeni Vaseho telefonu ¢i
pfipadnému zranéni.

1. Pokud je pouzdro Universal Sports Armband poskozené,
nepouzivejte ho, mohlo by dojit k vypadnuti Vaseho zafizeni.

~

Pouzivejte pouzdro pouze k ur¢enym Ucellim, za nespravné
pouziti nenese vyrobce zadnou odpovédnost.
3. Udrzujte pouzdro mimo dosah déti.

P é pokyny
Pozorne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny
a prevadzkové instrukcie, predidete tak moznému poskodeniu
svojho telefonu ¢i pripadnému zraneniu.
1. Pokial'je puzdro Universal Sports Armband poskodené,
nepouzivajte ho, mohlo by déjst k vypadnutiu vasho zariadenia.

~

Pouzivajte puzdro iba na uréené tcely, za nespravne pouzitie
nenesie vyrobca Ziadnu zodpovednost.
3. Udrzujte puzdro mimo dosahu deti.

Bi P PRSI

Figyelmesen tanulmanyozza at az alabbi biztonsagi és haszndlati

utasitasokat, igy megelézheti a telefonja esetleges megsériilését,

valamint az esetleges személyi sériiléseket.

1. Haaz Universal Sports Armband tok megsér(lt, nem hasznalja,
ellenkezé esetben kieshet bel6le a készliléke.

2. Atokot kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja, ellenkezd
esetben a gyartdt semmilyen felel6sség nem terheli.

3. Atok gyermekektdl tavol tartandé.

1. Place your phone in the case with the display facing the PVC foil.

2. Secure the phone in all the four corners and make sure it does not
slide out of the case.

w

. Pass the band of the case through the opening, position the case
on your arm and use the Velcro fastener to attach the case so that
it should not slide down.

el

Ifyou tightened the case too much, release the band and
reattach it with the Velcro fastener.

Safety instructions

Be sure to carefully study the safety and operation

instructions below to avoid possible damage of your phone

or personal injury.

1. Ifthe Universal Sports Armband case is damaged, do not use it as
your device might fall out.

2. Only use the case for the intended use; the manufacturer is not
liable for any misuse.

3. Keep the case outside the reach of children.

Coa Ha

1 6p. Universal Sports Armband
16p. YkasaHua 3a ynotpeba

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Zahvaljujemo se sto ste odabrali Universal Sports Armband.

Ova sportska futrola je namenjena za mobilne uredaje
do veli¢ine ekrana 6,5".

Opis proizvoda

Materijal: PVC, 80% poliamid,
20% elasticno vlakno

Masa: 349

Minimalni obim ruke: 290 mm

Maksimalni obim ruke: 400 mm

Unutrasnje dimenzije futrole: 160 x 83 x 8 mm

Molimo Vas da pre upotrebe futrole proverite dimenzije svog
telefona i uzajamnu kompatibilnost sa futrolom.

Sadrzaj pak j
1x Universal Sports Armband
Tx uputstvo za upotrebu

. MNocTaseTe B kanmbda Bawwa TenedoH, ¢ ancnnesa kbm PVC ponmorto.

N

OCVII'ypETE Teﬂed)OHa BbB BCNYKMTE YETUPU BIb/la 1 Ce yBepeTe,
ye TEﬂe(DOHbT He MOXe [1a Ce U3MNTb3He OT Kam:(ba.

w

BkapaiiTe neHTata Ha Kanbda npes oTBoOpa, NocTaseTe Kanbda Ha
pbKata Buuc NOMOLLTa Ha BEJIKPOTO 3aTerHeTe Kam:d)a Taka, 4e
[la He Ce 13mecTBa.

»

AKO NneHTaTa Ha Kaibda e MHOro CTerHata, pasxnabete A 1 OTHOBO
3axBaHeTe C BeNKPOTO.

Up za upotrebu

. Stavite svoj telefon u futrolu ekranom prema PVC foliji.

N

. Obezbedite telefon na sva Cetiri ¢oska i uverite se da ne klize iz
futrole.

w

. Provucite remen futrole kroz otvor, stavite futrolu
na ruku i pomocu cicak trake ucvrstite futrolu tako
da ne klize.

»

Ako ste previse pritegnuli futrolu, popustite remen i ponovo
ga pricvrstite ¢icak trakom.

Rerbed

WHcTpykumn 3a HOCT

HDDHETETE BHUMATENHO yKa3aHuTe NOo-A0Yy NHCTPYKUNK 38
6e30MacHOCT 1 eKcnnoaTauua, 3a aa n3berHete eBeHTyanHa nospeaa
Ha Bawws TenedoH nnm HapaHasaHe

. Ako kambdbT Universal Sports Armband e nospegeH, He ro
13M0M3BaiiTe, Thit KaTo TenedpoHBT Br MOXe aa nagHe.

2. M3non3eante Kam;d)a Camo No NpeaHasHayeHue, NPou3BOAUTENAT
HEe HOCM OTTOBOPHOCT 3a HEroBaTa HenpasunHa ynmpe6a.

3. MNasete kanboa Aaney or Aelia.

Pazljivo proucite dole navedena bezbednosna uputstva i radne

instrukcije kako biste sprecili moguce ostecenje svog telefonaili

eventualnu povredu.

1. Ne upotrebljavajte futrolu Universal Sports Armband ako je
ostecena, moglo bi doci do ispadanja Vaseg uredaja.

2. Futrolu upotrebljavajte samo u namenjene svrhe, proizvodac ne
snosi nikakvu odgovornost za pogresnu upotrebu.

3. Cuvajte futrolu izvan dohvata dece.

Vylougeni odpovéd .
Toto pouzdro je ur¢eno pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym
zafizenim. Pfed pouzitim pouzdra ovéite kompatibilitu s Vasim
zafizenim. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou
$kodu na zafizeni zpUsobenou nespravnym pouzitim tohoto
produktu.

Vyltéenie zodpoved .
Toto puzdro je uréené iba na pouzitie v spojeni’ s vhodnym
zariadenim. Pred pouzitim puzdra overte kompatibilitu so svojim
zariadenim. WWrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadnu
$kodu na zariadeni spdsobent nespravnym pouzitim tohto
produktu.

Atok kizarolag megfelelé készilékkel hasznalhato. A tok
hasznalatba vétele elétt ellendrizze le a kompatibilitasat

a készulékével. A gyartd nem véllal semmilyen felelésséget
atermék helytelen hasznalata okozta esetleges karokért.

Disclai

This case is only designed to be used in combination with a suitable
device. Before using the case, verify compatibility with your device.
The manufacturer is not liable for possible damage of your device
cause by improper use of this product.

v Ha oTr P TTa

To3u Kanbd e NpeaHasHaueH 3a ynotpeba camo ¢ NOAXOAALLO
yCTpoMcTBO. Mpean Aa ro 13non3garte, npoBepeTe CbBMECTUMOCTTa
My ¢ BawweTo ycTpoicTso. [pon3BOANTENAT He NOEeMa HIMKAKBa
OTrOBOPHOCT 3a MOBPEAMN MO YCTPONCTBOTO, MPUUYMHEHN OT
HenpaswiHa ynotpeba Ha To3n NPoayKT.

je odgovornosti

Ova futrola je namenjena samo za upotrebu sa prikladnim uredajem.
Pre upotrebe futrole proverite kompatibilnost sa Vasim uredajem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu na
uredaju zbog pogresne upotrebe ovog proizvoda.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND PL
INSTRUKCJA OBSEUGI
Dziekujemy za wybranie Universal Sports Armband. Ten futerat

sportowy zaprojektowano z mysla o urzgdzeniach mobilnych o
przekatnej do 6,5 cala.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
I?ékojame, kad pasirinkote Universal Sports Armband.

Sis sportinis déklas yra skirtas mobiliesiems jrenginiams,
kuriy ekrano dydis iki 6,5".

Opis produkt Produk pragy
Materiat: PVC, 80% poliamid, Medziaga: PVC, 80% poliamidas,

20% elastyczne widkno 20% elastinis pluostas
Ciezar: 349 Svoris: 3449

Minimalny obwdéd ramienia: 290 mm
Maksymalny obwdd ramienia: 400 mm
160x 83 x 8 mm

Przed uzyciem futeratu nalezy sprawdzi¢ rozmiar swojego telefonu i
upewnic sig, czy jest on kompatybilny z obudowa.

Wewnetrzne wymiary obudowy:

Maziausias rankos perimetras: 290 mm
Didziausias rankos perimetras: 400 mm
160x 83 x8 mm

Prie$ déklo naudojima patikrinkite savo telefono matmenis ir
suderinamuma su déklu.

Vidiniai déklo matmenys:

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND ET
KASUTUSJUHEND
Taname, et olete valinud toote Universal Sports Armband! See

sportimiseks moeldud tmbris on mobiilseadmetele, mille ekraani
suurus on kuni 6,5".

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND LV
LIETOSANAS PAMACIBA
Pateicamies, ka esat izvélgjies Universal Sports Armband. Sis

sporta futralis ir paredzéts mobilajam iericém, kuru displeja izmérs
neparsniedz 6,5".

Toote kirjeldus Produk prak

Materjal: PVC, 80% poltamiid, Materials: PVC, 80 % poliamids,
20% elastne kiud 20 % elastiga skiedra

Mass: 349 Svars: 349

Olavarre minimaalne iimbermaot: 290 mm Minimalais rokas apkartmérs: 290 mm

Olavarre maksimaalne imbermaét: 400 mm Maksimalais rokas apkartmeérs: 400 mm

Umbrise sisemised mé&tmed: 160 x 83 x 8 mm Futrala ieksgjie izmeri: 160x 83 x8 mm

Enne Umbrise kasutamist kontrollige oma telefoni suurust ja sobivust
Umbrisega.

sisu

Pirms futrala izmantosanas, lGdzu, parbaudiet sava talruna izmérus
un parliecinieties par savstarpéjo saderibu ar futrali.

saturs

Zawartosc op

1x Universal Sports Armband
1x Instrukcja obstugi

hehuai

1x Universal Sports Armband
1x naudojimo instrukcija

Instrukcja
1. Umiescic¢ telefon w futerale, ekranem w strone folii PVC.

2. Zabezpieczyc¢ telefon we wszystkich czterech rogach i upewnic¢
sie, ze nie wysuwa sie z futeratu.

w

. Przeciggna¢ pasek futeratu przez otwér, zamocowac futerat
na ramieniu i za pomoca rzepu zamocowac futerat tak,
aby sie nie zsuwat.
4. Jezeli futerat jest zaciggniety zbyt mocno, nalezy poluzowaé
pasek i ponownie zapig¢ na rzep.

Naudojimo instrukcija
1. |dékite Jusy telefona j dékla ekranu nukreiptu j PVC plévele.
2. Uzfiksuokite telefong visuose keturiuose kampuose ir jsitikinkite,
kad neslysta is déklo.
3. Istraukite per anga déklo dirza, uzdékite déklg ant
rankos ir su lipnia juosta pritvirtinkite dékla taip,
kad neslysty.
4. Jeigu dirzg priverzéte per stipriai, atlaisvinkite dirzg ir vél
pritvirtinkite lipnia juosta.

P

Instrukcja b

Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje

obstugi ponizej, aby uniknaé mozliwego uszkodzenia telefonu lub

wiasnych obrazen.

1. Jezelifuterat Universal Sports Armband jest uszkodzony, nie nalezy go
uzywac, poniewaz moze to spowodowac wypadniecie urzadzenia.

2. Futeratu nalezy uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem, w przypadku
niewfasciwego uzytkowania producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

3. Przechowywac futerat w miejscu niedostepnym dla dzieci.

gos nurodymai

Kad isvengtuméte Jusy telefono pazeidimo arba sugadinimo,

jdémiai perskaitykite toliau nurodytas saugos taisykles ir naudojimo

instrukcija.

1. Jeigu déklas Universal Sports Armband yra pazeistas, prasome jo
nenaudoti, nes Jusy jrenginys gali iskristi.

2. Déklg naudokite tik pagal paskirtj, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybeés dél neteisingo déklo naudojimo.

3. Déklg laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1x Universal Sports Armband
1x kasutusjuhend

K PRI

1x Universal Sports Armband
1x lietosanas pamaciba

Lietog Py

. Asetage oma telefon imbrisesse, nii et ekraan on suunatud
PVC-kile poole.

. Fikseerige telefon kaigist neljast nurgast ja veenduge, et see ei
libise imbrisest valja.

N

w

Témmake Umbrise rihm labi ava, asetage Umbris Slavarrele ja
kinnitage takjakinnitusega nii, et see ei libise maha.

»

Kui te kinnitasite Umbrise liiga kovasti, vabastage rihm ja kinnitage
uuesti takjakinnitusega.

oF PR

Lugege allpool olevad ohutus- ja kasutusjuhised hoolikalt
1abi, et valtida oma telefoni kahjustamist ja véimalikke
vigastusi.

. Arge kasutage kahjustunud toodet Universal Sports Armband,
sest teie seade voib sellest valja kukkuda.

N

Kasutage Umbirist ainult ettenahtud eesmérgil. Tootja ei kanna
vale kasutamise eest mingit vastutust.

w

. Hoidke timbrist lastele kattesaamatus kohas.

Wyta e odpowiedzialnosci
Futerat przeznaczony jest do stosowania wytgcznie w potaczeniu
z odpowiednim urzadzeniem. Przed uzyciem futeratu nalezy
sprawdzi¢ jego zgodnos¢ z urzadzeniem. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia urzadzenia,
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego produktu.

y
Sis deklas skirtas naudoti tik su tinkamu jrenginiu. Pries deklo
naudojima patikrinkite ar jis Jasy jrenginiui yra tinkamas. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg susidariusig dél netinkamo $io
produkto naudojimo.

Ve lahtittlemi

See Uimbris on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva seadmega.
Enne Umbrise kasutamist kontrollige selle Ghilduvust oma
seadmega. Tootja ei vastuta seadme voimalike kahjustuste eest,
mille on p&hjustanud selle toote vale kasutamine.

. lelieciet savu talruni iepakojuma ar displeju virziena pret PVC
foliju.

N

. Nostipriniet talruni visos Cetros stros un parliecinieties, ka tas
neizslid no futrala.

w

Izvelciet futrala siksnu pa atveri, uzlieciet futrali uz rokas un ar
velcro sloksni nostipriniet futrali ta, lai tas no tas nenoslidétu.
4. Ja esat pievilcis futrali parak stipri, atbrivojiet siksnu un atkal
nostipriniet ar velcro sloksni.

Drosibas noradijumi

Rapigi izlasiet zemak noraditos drosibas noradijumus un lietosanas

instrukcijas, sadi izvairisieties no iesp&jamas sava talruna sabojasanas

vai iespéjama ievainojuma.

1. Ja Universal Sports Armband futralis ir bojats, neizmantojiet to, jo
Jasu talrunis var izkrist.

2. Futrali izmantojiet tikai noteiktajam mérkim, nepareizas lietosanas
gadijuma razotajs neuznemas nekadu atbildibu.

3. Uzglabajiet futrali bérniem nepieejama vieta.

Atruna par atbildibu
Sis futralis ir paredzéts lietosanai tikai kopa ar piemérotu ierici.

Pirms futrala lietosanas parbaudiet ta saderibu ar Jusu ierici. Razotajs
neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
nodariti iericei $i produkta nepareizas lietosanas rezultata.



UNIVERSAL SPORTS ARMBAND RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
V& multumim pentru ca v-ati ales Universal Sports Armband. Aceasta

husa tip sport este destinaté dispozitivelor mobile avand marimea
afisajului de 6,5

Descrierea pr

Material: PVC, 80% poliamida,
20% fibra elastica

Greutate: 349

Perimetrul minim brat: 290 mm

Perimetrul maxim brat: 400 mm

Dimensiuni interne husa: 160 x 83 x 8 mm

Tnainte de a incepe s folositi husa, va rugdm si controlati dimensiunile
telefonului dumneavoastra si s controlati compatibilitatea cu husa.

Continutul cutiei

1x Universal Sports Armband
1x instructiuni de utilizare

Instructiuni de utilizare

. Amplasati telefonul dumneavoastrd in husa cu afisajul in directia
foliei din PVC.

2. Asigurati telefonul in toate cele patru colturi si asigurati-va ca nu
aluneca afard din husa.
3. Petreceti banda husei prin orificiu, amplasati husa pe brat si, cu

ajutorul unui fermoar scai de pe bandd, fixati husa in asa fel, incat
sa nu alunece.

4. In cazul in care ati strans husa prea mult, slabiti banda si fixati din nou cu scai.

Instructiuni de securitate
Studiati cu atentie instructiunile de securitate de mai jos si
instructiunile de exploatare, astfel veti evita posibila deteriorare
a telefonului dumneavoastra sau eventualele réaniri.

. In cazul in care husa Universal Sports Armband este deteriorats,
nu o utilizati, dispozitivul dumneavoastra ar putea cadea afara.

]

. Folositi husa doar pentru scopurile stabilite, pentru utilizarea
incorecta fabricantul nu are nicio raspundere.

3. Pastrati husa departe de accesul copiilor.

ud, x d

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND HR
UPUTE ZA UPOTREBU
Zahvaljujemo se $to ste odabrali Universal Sports Armband. Ova

sportska torbica je namijenjena za mobilne uredaje do veli¢ine
zaslona 6,5".

Opis proizvoda
Materijal: PVC, 80% poliamid,

20% elasticno vlakno

Masa: 349

Minimalni opseg ruke: 290 mm

Maksimalni opseg ruke: 400 mm

Unutarnje dimenzije torbice: 160 x 83 x 8 mm

Molimo Vas da prije upotrebe torbice provjerite dimenzije svojeg
telefona i uzajamnu kompatibilnost s torbicom.

Sadrzaj pakiranja

Tx Universal Sports Armband
Tx upute za upotrebu

Upute za upotrebu

1. Stavite svoj telefon u torbicu zaslonom prema PVC foliji.

~

Osigurajte telefon u sva Cetiri kuta i uvjerite se da ne klize
iz torbice.

w

. Provucite remen torbice kroz otvor, stavite torbicu
na ruku, te pomocu cicak trake ucvrstite torbicu tako
daneklize.

»

Ako ste previse pritegnuli torbicu, popustite remen i ponovno
ga pricvrstite cicak trakom.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND SL
NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, da ste izbrali Universal Sports Armband. Ta $portni

etui je namenjen za mobilne naprave z velikostjo zaslona
do6,5".

Opis
PVC, 80% poliamid,
20% elasti¢no vlakno
Teza: 349

Material:

Minimalen obseg ramena: 290 mm
Maksimalen obseg ramena: 400 mm
Notranje dimenzije etuija: 160x 83 x 8 mm

Pred uporabo etuija prosimo, da preverite dimenzije svojega
telefona in zagotovite zdruzljivost z etuijem.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND MK
MPUPAYHUK 3A KOPUCHMUW
Bu 6narogapume WTo ja 13bpasTe yHMBEp3anHaTa cnoprcka gyTpona

3a Ha paka. OBaa cropTcka ¢yTpora e HameHeTa 3a MOBUNHW ypean
CO rofilemMmnHa Ha eKpaHoT [0 6,5 MHYK.

Onuc Ha np

Matepujan: PVC, 80% Monvamng,
20% enacTuyHu BNakHa

TexuHa: 34r

MuHuManeH obem Ha paka: 290 Mm

MakcumaneH obem Ha paka: 400 Mm

160 x 83 x 8 Mm

Mpes fa ja koprcTuTe dyTpONaTa, NPOBEPETE M AUMEH3NMTE Ha BALLMOT
TenedoH v NpoBepeTe ja 3aeMHaTa KOMNAaTMOUNHOCT CO dyTponarta.

BHaTpeluHn ArmeH3nn Ha dyTponata:

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND FR
MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions d‘avoir choisi le brassard Universal Sports
Armband. Ce brassard de sport est destiné aux téléphones mobiles
dotés d'un écran allant jusqu‘a 6,5 pouces.

Description du p!

Matériau: PVC, 80% polyamide, 20%
fibre élastique

Poids: 349

Tour de bras minimum: 290 mm

Tour de bras maximum: 400 mm

Dimensions intérieures du brassard: 160x 83 x8 mm

Avant la premiere utilisation, nous vous prions de contréler les dimensions
de votre téléphone et de vérifier sa compatibilité avec le brassard.

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND ES
INSTRUCCION PARA EL USO
Gracias por optar por Universal Sports Armband. Este forro

deportivo es destinado para dispositivos méviles con la pantalla
hasta 6,5".

Especificacion del product

Material: PVC, 80% poliamida,
20% de fibra eldstica

Peso: 349

Perimetro minimo del brazo: 290 mm

Perimetro maximo del brazo: 400 mm

Dimensiones interiores del forro: 160 x 83 x 8 mm

Antes de usar el forro, consulte la talla de su teléfono y compruebe
si es compatible con el forro.

C ido del

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND IT
ISTRUZIONI PER L'USO
Grazie per aver scelto Universal Sports Armband. Questa

custodia sportiva & progettata per dispositivi mobili con
schermofinoa6,5".

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND DE
GEBRAUCHSANLEITUNG
Wir danken, dass Sie das Universal Sports Armband auswanhlten.

Dieses Sportarmband ist fir mobile Geréte bis zu einer GroBe des
Displays von 6,5". bestimmt.

Descrizione del prodott: Beschreil des Produk

Materiale: PVC, 80% poliammide, Material: PVC, 80 % Polyamid,
20% fibra elastica 20 % elastische Fasern

Peso: 349 Gewicht: 349

Circonferenza minima del braccio: 290 mm Mindestumfang des Arms: 290 mm

Circonferenza massima del braccio: 400 mm Hoéchstumfang des Arms: 400 mm

Dimensioni interne della custodia: 160 x 83 x 8 mm InnenmaBe des Armbands: 160 x 83 x8 mm

Si prega di controllare le dimensioni del telefono prima dell'uso
della custodia e di verificarne la compatibilita con la custodia.

C della f

Kontrollieren Sie bitte vor der Benutzung des Armbands die GroBe lhres
Telefons und tberprifen Sie die gegenseitige Kompatibilitat mit dem Armband.

Vi
Ver

UNIVERSAL SPORTS ARMBAND PT

INSTRUCOES DE USO

Obrigado por escolher o Universal Sports Armband. O presente
estojo desportivo é projetado para o dispositivo movel até ao
tamanho do display de 6,5".

Descri¢ao do p

Material: PVC, 80% poliamida,
20% fibra elastica
Peso: 349

Circunferéncia minima do bragco: 290 mm
Circunferéncia maxima do bragco: 400 mm
160 x 83 x 8 mm

Antes do uso do estojo, por favor controle a dimensao do Seu
telefone e verifique a compatibilidade mutua com o estojo.

Dimensbes interiores do estojo:

C. ido do p "

Paket vsebuj:

1x Universal Sports Armband
1x navodila za uporabo

h

Navodila za

. Svoj telefon namestite v etui z zaslonom v smeri

PVC folije.

Telefon fiksirajte v vseh stirih kotih in preverite, ali iz etuija
nedrsi.

N

w

. Trak etuija povlecite skoti odprtino, etui namestite na ramo
in s pomocjo jezka na traku etui pritrdite tako, da ne drsi dol.

»

Ce ste etui prevec¢ zategnili, trak sprostite in ponovno fiksirajte
z jezkom.

Sigurnosne upute

Pazljivo proucite dole navedene sigurnosne upute i radne

instrukcije kako biste sprijecili moguce ostecenje svojeg telefona

ili eventualnu ozljedu.

1. Ne upotrebljavajte torbicu Universal Sports Armband ako je
ostecena, moglo bi do¢i do ispadanja Vaseg uredaja.

~

Torbicu upotrebljavajte samo u namijenjene svrhe, proizvodac ne
snosi nikakvu odgovornost za pogresnu upotrebu.

3. Cuvajte torbicu izvan dohvata djece.

Exc ea rasp i
Aceasta husa este destinata doar utilizarii in conexiune cu un
dispozitiv adecvat. Inainte de a incepe sa utilizati husa, verificati
compatibilitatea cu dispozitivul dumneavoastra. Fabricantul nu are
nicio raspundere pentru eventualele pagube produse pe dispozitiv
cauzate de utilizarea gresita a prezentului produs.

Var navodila

Temeljito preucite spodaj navedena varnostna navodila in navodila

za uporabo, s tem preprecite morebitno unicenje vadega telefona ali

morebitno telesno poskodbo

1. Ceje etui Universal Sports Armband poskodovan, ga ne uporabljajte,
lahko bi prislo do nastanka prask ali poskodbe vase naprave.

2. Etui uporabljajte le za dolocene namene, pri nepravilni uporabi
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti.

3. Etui hranite zunaj dosega otrok.

Ci Ha y 0

1x YHMBep3anHa CnopTcka GyTpona 3a Ha paka
1x MpUpaUHVK 3a KOPUCHULM

YnarcTBa 3a Kopucremwe

. TocTasere ro BaLLOT TenedoH B0 (yTpONaTa Co eKPAHOT 3aBpTeH KoH donujara of PVC

N

MpuuBpcTeTe ro TeNeGoHOT Ha CHTe YETUPK arn 1 NpoBepeTe
[lanu ce nura Hazeop oA dyTponara.

w

BmeTHeTe ja neHTata Ha GyTponaTta Hi3 OTBOPOT, NOCTaBeTe
ja dyTponata Ha pakaTa v KOpuCTeTe ja NenerkaTa 3a fia ja
npULBPCTUTE GyTPONaTa, Taka LWTO HeMa Aa Ce Nv3ra Hafoy.

»

AKO CTe ja CTerHasne GyTponata npemHory, ocnoGogeTe ja nextata

1 NOBTOPHO NPUUBPCTETE Ja CO NieneHKata.

C de I'emball.

1x Universal Sports Armband
1 mode d’emploi

Mode d’emploi
1. Placez votre téléphone dans I'étui, I'écran orienté contre la pellicule en PVC

2. Fixez votre téléphone portable aux quatre coins et assurez-vous
qu'il ne glisse pas de I'étui.

w

. Passez la bande latérale dans |'ouverture du brassard, installez-le
sur votre bras et en utilisant la fermeture velcro qui se trouve sur le
brassard, réglez celui-ci de sorte a ce qu'il ne puisse pas glisser.

el

Sivous avez trop serré le brassard, donnez du jeu a la bande et
réajustez-le a l'aide du velcro.

1x Universal Sports Armband
1x Instruccion para el uso

Instruccion para el uso

1. Introduzca su teléfono en el forro, con la pantalla en direccién a
la cinta PVC.

2. Fije el teléfono en las cuatro esquinas, cerciérese de que no se
sale del forro.

3. Pase el cinto del forro por el orificio, ponga el forro sobre el brazo
y fije el forro con cierre reldmpago de manera que no se caiga.

4. Siel forro estd demasiado ajustado, afloje el cinto y vuelva a fijar
con cierre reldmpago.

Indi.

bes6eaHocHN ynaTcTBa
BHMMaTeNHO Npoyd4eTe v ynarcraara 3a 6e36eHoCT v pabota BO
NPOAOIHKEHME 3a f1a N30ErHETE MOXKHI OLUTETYBatbE Ha TenedoHOT
UV IMYHY NOBPEAN.

. AKo yHViBep3asnHaTa criopTcka ¢pyTpona 3a Ha paka e olWTeTena, He
HoceTe ja, buaejkv ypenoT Moxe Aa ucnagHe.

Consi de sécurité
Lisez attentivement les consignes de sécurité situées ci-dessous et les instructions
relatives a I'utilisation du brassard, y compris celles relatives aux dommages
possibles qui peuvent affecter votre téléphone ou a sa détérioration éventuelle.
1. Sivotre brassard Universal Sports Armband est abimé, ne I'utilisez pas,
son utilisation pourrait occasionner la chute de votre équipement mobile.

de seguridad

Lea con atencidn las indicaciones de seguridad e instrucciones de

operacion indicadas a continuacion, asi podra evitar dafios de tu

teléfono o lesiones eventuales.

1. Sielforro Universal Sports Armband esta dafiado, no lo use para
que el dispositivo no se caiga del forro.

1x Universal Sports Armband
1x istruzioni perI'uso

1x Universal Sports Armband
1x Gebrauchsanleitung

Cal 1 1oi

Istruzioni per I'uso
1. Posizionare il telefono nella custodia con il display rivolto verso il foglio di PVC.

2. Fissare il telefono in tutti e quattro gli angoli e assicurarsi che non
scivoli fuori dalla custodia.

w

. Far passare il cinturino della custodia attraverso il foro, mettere
la custodia sul braccio e, tramite il velcro del cinturino, fissarla in
modo che non scivoli.

e

Se la custodia é troppo stretta, allentare il cinturino e fissare di
nuovo con il velcro.

. Platzieren Sie Ihr Telefon in die Tragehille mit dem Display in Richtung zur PVC Folie

N

. Sichern Sie das Telefon in allen vier Ecken und vergewissern Sie
sich, dass es nicht aus der Tragehdlle herausrutscht.

w

. Ziehen Sie den Riemen des Armbands durch die Offnung, setzen
Sie das Armband auf den Arm und mit dem Klettverschluss das
Armband so befestigen, damit es nicht abrutscht.

~

Wenn Sie das Armband zu sehr angezogen haben, den Riemen
lockern und erneut mit dem Klettverschluss befestigen.

Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e di funzionamento
riportate di seguito per evitare possibili danni al telefono o lesioni
personali.

. Se la custodia Universal Sports Armband & danneggiata, non
utilizzarla, il dispositivo potrebbe cadere.

Sicherhei

Lesen Sie sorgfaltig die unten aufgefihrten Sicherheitshinweise und

die Betriebsinstruktionen durch, Sie beugen dadurch einer moglichen

Beschadigung lhres Telefons oder einer eventuellen Verletzung vor.

1. Wenn das Universal Sports Armband beschadigt ist, es nicht
benutzen, es kdnnte zum Herausfallen Ihres Gerats kommen.

1x Universal Sports Armband
1x Instrugdes de uso

Instrugdes de uso

1. Coloque o Seu telefone na embalagem com o display virado para a folha de PVC.

2. Fixe o telefone em todos os quatro cantos e certifique-se de que
ele ndo sai do estojo.

w

. Faga passar a fita do estojo através do orificio, cologue o estojo
no braco e por meio do velcro nafita fixe o estojo de modo quo
este ndo escorregue.

»

Se vocé tiver apertado demais o estojo, afrouxe a fita e fixe
novamente com o velcro.

Instrugdes de

Leia atentamente as instrugcdes de seguranca e as instrugdes de

operagao abaixo, previne assim possiveis danos no Seu telefone ou

eventuais ferimentos.

1. Se o estojo Universal Sports Armband estiver danificado, ndo o
use, o Seu dispositivo poderia sair fora.

odgovornosti

Ova torbica je namijenjena samo za upotrebu sa prikladnim
uredajem. Prije upotrebe torbice provjerite kompatibilnost s Vasim
uredajem. Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu
Stetu na uredaju uslijed pogresne upotrebe ovog proizvoda.

Izklju¢ odgovornosti

Etui je namenjen le za uporabo z ustrezno napravo. Pred uporabo
etuija preverite zdruzljivost z vaso napravo. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za morebitno $kodo na napravi,
povzroceno zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

2. KopwcteTe ja dyTponara camo 3a COOABETHaTa HamMeHa; MPOM3BOAMTENOT 2. Le brassard ne doit étre utilisé qu'aux fins déterminées ci-dessous, le 2. Use el forro solo para los fines establecidos, el fabricante se hace 2. Utilizzare la custodia solo per lo scopo previsto, il produttore non 2. Benutzen Sie das Armband nur zu den bestimmten Zwecken, fir 2. Use o estojo apenas para os fins a que se destina, o fabricante
He e OAroBOPeH 3a ClydauTe Ha norpeluHa ynoTpeba. fabricant n"endosse aucune responsabilité en cas d'utilisation inappropriée responsable en caso del uso incorrecto del producto. siassume alcuna responsabilita per un uso improprio. die falsche Benutzung tragt der Hersteller keine Haftung. nao tem qualquer responsabilidade por um uso indevido.

3. YysajTe ja dyTponata nofaneky of fodar Ha fela. 3. Conservez le brassard hors de portée des enfants. 3. Guarde el forro lejos del alcance de los nifios. 3. Tenere la custodia fuori dalla portata dei bambini. 3. Bewahren Sie das Armband auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. 3. Mantenha o estojo fora do alcance das criangas.

or y op oar PpHOCT Exclusion de resp bilité Exclusion de bilidad Ecclusi diresp bilita Haft Ll Exclusdo de bilidade

Osaa 3aWTnTHa GyTpona e HameHeTa Aa Ce KOPUCTY CaMo CO
coopgeTeH ypea. [pea fa ja KopucTite dyTponata, nposepete
[fanv e komnatbmnHa co BawmoT ypes. [pon3BoanTeNoT He e
O[rOBOPEH 33 MOXHO OLUTEeTYBatbe Ha BaLMOT ypea NpenssrKaHo
0f} HECOOABETHO KOPUCTEHE Ha OBOj NMPOV3BOA.

Ce brassard est exclusivement destiné a une utilisation impliquant des
équipements appropriés. Avant la premiére utilisation du brassard, vérifiez
sa compatibilité avec votre équipement mobile. Le fabricant n‘endosse
aucune responsabilité en cas de dommage de cet équipement si ce
dommage résulte d'une utilisation du produit inadéquate.

Este forro debe usarse solo con dispositivo adecuado. Antes

de comenzar a usar el forro, compruebe si es compatible con el
dispositivo. El fabricante no respondera por los dafos eventuales
que puedan ser causados al dispositivo debido al uso incorrecto
del producto.

Questa custodia deve essere utilizzata solo in combinazione con un
dispositivo adatto. Verificare la compatibilita con il dispositivo prima
di utilizzare la custodia. Il produttore non & responsabile di eventuali
danni al dispositivo causati da un uso improprio di questo prodotto.

Dieses Armband ist nur fiir die Benutzung in Verbindung mit einem
passenden Gerat bestimmt. Vor der Benutzung des Armbands

die Kompatibilitat des Armbands mit lhrem Gerat tberprifen. Der
Hersteller tragt keine Haftung fir einen eventuellen Schaden am
Gerat, der durch falsche Benutzung dieses Produkts verursacht wird.

O presente estojo destina-se a ser utilizado apenas em conjunto
com um dispositivo adequado. Verifique a compatibilidade com
o Seu dispositivo antes de usar o estojo. O fabricante ndo assume
nenhuma responsabilidade por um eventual dano ao dispositivo
causado pelo uso indevido deste produto.

UNIVERSAL SPORTS
ARMBAND

FOR SMARTPHONES
UPTO 6,5"
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